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MANUTENZIONE 
DELL’APPARATO

 

MAINTENANCE DE 
L’APPAREIL

 

MAINTENANCE OF 
THE APPARATUS

 

MANUTENÇÃO 
DO APARELHO
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1 – MANUTENZIONE

MANUTENZIONE DELLA GRAFITE
- ATTENZIONE: 
	 la grafite è fragile. Nella parte 	
	 inferiore è inserito un cappuccio di 	
	 ottone
- Per smontare usare chiave da 28 	
	 mm e una da 24 mm

 

1 – MAINTENANCE

MAINTENANCE DE LA GRAPHITE
- ATTENTION:
	 la graphite est fragile. Dans 
	 l’extrémité inférieure, il y a un 
	 capuchon de laiton 
- Pour le désassembler, il faut 
	 utiliser une clé de 28 millimètres 
	 et une de 24 millimètres

1 – MAINTENANCE

MAINTENANCE OF THE GRAPHITE

- WARNING:
	 the graphite is fragile. A brass 	
	 cap is inserted in the bottom part
- For dismantling use keys 		
	 between 24 mm and 28 mm   

1 – MANUTENÇÃO
 
MANUTENÇÃO DO GRAFITE

- ATENÇÃO: 
	 o grafite é frágil. Na parte inferior 	
	 é inserido um capuz de latão
- Para desarmar usar uma chave 	
	 de 28 mm e 24 mm 
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2  -  MANUTENZIONE

PULIZIA DELLA GRAFITE

- Con l’uso la grafite si sporca
- Le particelle di grafite perse nel 	
	 liquido durante l’elettrolisi non 	
	 sono dannose

 

2 – MAINTENANCE

NETTOYAGE DE LA GRAPHITE

- En l’utilisant, la graphite se sale
- Les particules de graphite dans le 	
	 liquide pendant l’électrolyse ne 
	 sont pas nuisibles

2 – MAINTENANCE

CLEANING THE GRAPHITE

- With use graphite will get dirty
- The particles of graphite lost in the 	
	 liquid during the electrolysis are 	
	 not harmful 

 

2  - MANUTENÇÃO

LIMPEZA DO GRAFITE

- Com o uso o grafite se suja
- As partículas de grafite soltas no 	
	 líquido durante a eletrolise não são 	
	 tóxicas
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3 – MANUTENZIONE

PULIZIA DELLA GRAFITE

- Pulire delicatamente la grafite 	
	 quando è sporca con un coltello

 

3 – MAINTENANCE

NETTOYAGE DE LA GRAPHITE

- Nettoyer délicatement la graphite 	
	 quand elle est sale avec un 
	 couteau

3 – MAINTENANCE

CLEANING THE GRAPHITE

- Delicately clean the graphite 	
	 when it is dirty with a knife

 

3 – MANUTENÇÃO 

MANUTENÇÃO DO GRAFITE

- Limpar delicadamente o grafite 	
	 quando é suja com uma faca
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4 – MANUTENZIONE

INSERIRE LA RIDUZIONE

- Sostituire la grafite quando si è 	
	 ridotta della metà
- Inserire nella grafite nuova la 	
	 riduzione di plastica

 

4 – MAINTENANCE

INSÉRER L’ADAPTATION

- Remplacer la graphite quand elle 	
	 est devenue la moitié
- Insérer dans la nouvelle graphite 	
	 l’adaptation en plastique

 

4 – MAINTENANCE

INSERT THE REPLACEMENT

- Substitute the graphite when it is 	
	 reduced to half
- Insert in the graphite a new 
	 plastic replacement

 

4 – MANUTENÇÃO

INSERIR A REDUÇÃO

- Substituir o grafite quando esta 	
	 gasta a  metade
- Inserir na grafite nova a redução 	
	 de plástico
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5 – MANUTENZIONE

INSERIRE LA GUARNIZIONE

- Inserire la nuova guarnizione ad 	
	 anello nella nuova grafite

 

5 – MAINTENANCE

INSÉRER LE JOINT

- Insérer le nouveau joint dans la 	
	 nouvelle graphite

 

5 – MAINTENANCE

INSERT THE GASKET

- Insert the new gasket to the ring 	
	 in the new graphite

 

5 – MANUTENÇÃO

INSERIR A JUNTA

- Inserir a nova junta ad anel na 	
	 nova grafite
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6 – MANUTENZIONE

INSERIRE LA RIDUZIONE PIU’ 
GRANDE

 

6 – MAINTENANCE

INSÉRER L’ADAPTATION PLUS 
GRANDE

 

6 – MAINTENANCE

INSERT THE LONGER REPLA-
CEMENT

 

6 – MANUTENÇÃO

INSERIR A REDUÇÃO MAIOR
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7 – MANUTENZIONE

FISSARE LA GRAFITE CON 2 
CHIAVI

- Fissare dado e controdado con 	
	 una chiave da 28 mm e una da 
	 24 mm

7 – MAINTENANCE

FIXER LA GRAPHITE AVEC 2 
CLÉS

- Fixer écrou et contre-écrou avec 	
	 une clé de 28 millimètres et une 	
	 de 24 millimètres 

 

7 – MAINTENANCE

FIX THE GRAPHITE WITH 2 
KEYS

- Fix the nut and bolt with a 24mm 	
	 and a 28 mm key

 

7 – MANUTENÇÃO

APERTAR O GRAFITE COM AS
DUAS CHAVES

- Apertar as duas porcas com uma 	
	 chave de 28 mm e uma de 
	 24 mm
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8 – MANUTENZIONE

GUARNIZIONE IN GOMMA 

- Inserire la guarnizione in gomma 	
	 nella grafite

 

8 – MAINTENANCE

GARNITURE EN CAOUTCHOUC

- Insérer la garniture en 
	 caoutchouc dans la graphite

 

8 – MAINTENANCE

RUBBER GASKET

- Insert the rubber gasket in the 	
	 graphite

 

8 – MANUTENÇÃO

JUNTA DE BORRACHA

- Inserir a junta de borracha no 	
	 grafite
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9 – MANUTENZIONE

INSERIRE l’INSIEME NEL CON-
TENITORE 

- Inserire con attenzione l’insieme 	
	 nel contenitore

 

9 – MAINTENANCE

INSÉRER L’ENSEMBLE DANS LE 
RÉCIPIENT

- Insérer avec attention l’ensemble 	
	 dans le récipient

 

9 – MAINTENANCE

INSERT TOGETHER IN THE 
CONTAINER

- Insert with care together in the 	
	 container

 

9 – MANUTENÇÃO

INSERIR O CONJUNTO NO 
CONTENDOR

- Inserir com atenção o conjunto 	
	 no contendor
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10 – MANUTENZIONE

AVVITARE L’INSIEME NEL CON-
TENITORE

- Tenere il tubo con una mano e 	
	 fissare il dado con l’altra mano 

 

10 – MAINTENANCE

VISSER L’ENSEMBLE DANS LE 
RÉCIPIENT

- Tenir le tuyau avec une main et 	
	 fixer l’écrou avec l’autre main

 

10 – MAINTENANCE

SCREW TOGETHER IN THE 
CONTAINER

- Hold the tube with a hand and fix 	
	 the dice with the other hand

 

10 – MANUTENÇÃO

ENROSCAR O CONJUNTO NO 
CONTENDOR

- Segurar o tubo com uma mão e 	
	 apertar a porca com a outra mão
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11 – MANUTENZIONE

FISSARE L’INSIEME AL TUBO

- Fissare il particolare superiore 	
	 con la chiave da 28 mm, senza 	
	 forzare
- Attenzione: 
	 il cappuccio in ottone collegato
 	 alla grafite è fragile

 

11 – MAINTENANCE

VISSER L’ENSEMBLE AU TUYAU

- Fixer la partie supérieure avec 	
	 la clé de 28 millimètres : sans la 	
	 forcer
- Attention: 
	 le capuchon en laiton connecté à
 	 la graphite est fragile

 

11 – MAINTENANCE

FIX TOGETHER TO THE TUBE

- Fix the highest part with a 28 mm 	
	 key, without force
- Warning: 
	 the brass cap connected to the 	
	 graphite is fragile

 

11 – MANUTENÇÃO

APERTAR O CONJUNTO AO 
TUBO
- Apertar a parte superior com 	
	 uma chave de 28 mm sem forçar
- Atenção: 
	 o capuz de latão conectado o
 	 grafite é frágil
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13 – MANUTENZIONE

- Dopo l’utilizzo, risciacquare più volte 	
	 il tubo con l’acqua filtrata

- Rovesciare il tubo nel suo supporto 	
	 per agevolare lo sgocciolamento

- Conservare tutto l’impianto con cura 	
	 lontano dai bambini

 
13 – MAINTENANCE

- Après l’usage, il faut rincer plusieurs 	
	 fois le tuyau avec l’eau filtrée

- Il faut renverser le tuyau sur son 
	 support, pour faciliter l’égouttement

- Il faut garder le dispositif avec 
	 précaution loin des enfants

 
13 – MAINTENANCE

- After use, rinse the tube many times 	
	 with filtered water

- Turn the tube upside down in its 
	 support to help the water to drain out

- Conserve the system with care away 	
	 from children

13 – MANUTENÇÃO

- Depois do uso, passar água filtrada 	
	 mais vezes no tubo

- Virar o tubo no seu suporte para 
	 facilitar o gotejar

- Conservar a instalação com cura e 	
	 guardado das crianças 
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12 – MANUTENZIONE

DISPOSITIVO PRONTO

- A fine operazione mettere il 
	 recipiente sulla propria
	 base 

12 – MAINTENANCE

LE DISPOSITIF EST PRÊT

- À la fin de l’opération, il
	 faut mettre le récipient 
	 sur son propre base 

 

12 – MAINTENANCE

THE READY DEVICE

- At the end of the operation
	 put the recipient on the
	 base

 

12 – MANUTENÇÃO

O DISPOSITIVO É PRONTO

- Acabando a operação
	 colocar o contendor na sua
	 base
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www.framiss.it       
info@framiss.it
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